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EIXATQI'H

To mapov Pondntikd cOyypappa dnuovpyRdnke pe oTOXO Vo ATOTEAEGEL VOV TANPN,
£YKVPO Ko E0YPNOTO 00NYO TPOETOUACTNG Yo TO pabnua tov Aatvikdv g I Avkeiov
(Opdda IIpocavatoMopod AvOpOTIGTIKOV ZTOVd®V). XYeSAGTNKE HE YVOUOVA TIG
WwitePEg AMOTNOELS TOV VEOL GLGTNUATOG €€E€TAONG KOl KAT® 0omd TN QAoGopio TG
OVGLUCTIKNG KOTAKTNONG TNG AUTIVIKNG YADGGOG KOl YPOUUATELOGS.

[Na kéBe ddaockoOpevo Keipevo g eetactéac VANG, 1 doun Tov Piiiov avartvcoeTol pe
AmOALTY] GLGTNUATIKOTNTO Kol LefodkdTN T, TEPILAUPAVOVTOS:

) Keipeva og Mopon Zovtaéng: Ontikomoinon Kot dtdtaén TV IpoTdcemy Yo TNV
Gpeon Katavonon TG CLVTAKTIKNG OOUNG.

° [TAnpn Metqoppaon: Axping Kot p€éovca amddoon 6TV EAAMNVIKY YADOGO.

) Ipappatikry Avayvopion: TIApng ta&ivounon kot avoyvapion OA®V ToV TOTOV
(OVCLOOTIKOV, EMBETOV, AVIOVOUIDV, PUATOV K.4.).

° SUVTOKTIKY Avayvopion: AETTOUEPNS OVAALGN TOV GLVTOKTIKOV POA®V, TOV
TPOTAGEMV Kl TOV GLVTAKTIK®OV QOLVOUEVOV.

) Ouoéppila / Etoporoyikd: Zovoeon Tov AATVIKOV AEEEmV pe TV oyyAKY, T
YOAMKN 0ALG KoL TN VEQ EAANVIKT YADOOoO Yia eUmEdmaon Tov Ae&ihoyiov.

° Kpimpo A&orhdynong: Zroyxevpéveg aoknoels oafaduopuévng duokoAiog avé
Keipevo.

. [TAnpec Amavtnoels: AvoATIKEG AVCELG OA®MY TV OLGKNGEMV Y10 T1 S1ELKOALVOT)
™G o TOAEI0AOYOTG.

Emumiéov, oto téhog tOoL Pifriov meprhapPdvovior 3 OlokAnpopéva Kpimpua
[Ipocopoimong pe TIg AmOVINGES TOVG, dounpéva okplPdg oto TPOTLTO TMOV
[Moavelhadwav EEetdoemv, TpoopEépovtag TNV evkopia Yo TEAKY ETOVAANYN Kot ELEYYO
ETOLUOTNTAG.



AyonnTtég vroynQLes, ayonntoi vroyneol Tov Hoavelladwkov Eéetdocmy,

H ypovid g I'" Avkeiov givor évag otifog amontntikdg, YeUdTog TPoKANCELS, OAAL Kot
Ho LoVOdIKY dtadpopn] Tov odnyel otV TPAyUAT®ON TV 6TOY®V 6oc. To pddnua tov
AaTVIKOV 0gV amoTeEAEL AmMA®G o EEETAGTIKT VITOYPEMOT), OALA Eva 1oYVPO "epyareio”
mov umopel —pe TN owoty Ko ueBodikn peAétn— vo oo eE0cPOMoEL VYNAEG
Babporoyikég emdOGELC.

To BipAio mov kpotdte oto Xépla Gog dMUOLPYNONKE Yoo va yivel 0 o a&LOTIOTOG
COUHOYOG GOG. ZaG TPOCPEPEL T SVVATOTNTO VO OTOCUPNVIGETE KAOE YPOUUUATIKO Kot
OUVTOKTIKO QOIVOUEVO, VO OOKIUAGETE TIG OVVAUELS GOG OE PEOMOTIKEG GULVONKEG
e€TOONC KO VO OMOKTAGETE TNV OVTOTEMOIONGN OV amaLTEITOL TV KPIGIUN DPO TOV
[Tovelhadikdv.

H gmroyia dev givor BEpa Toymg, oAAE AmOTELEGHO. GOOTNG TPOETOLAGIOG, ENTLOVIG KO
oG OTIG SOLVATOTNTEG GOG.

Yag bhyopat oAOYLY KOAY OOV, DITOUOVT Kot KAOE emttuyio 6TOoV aymva cog!

Ioavva Zotov
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LECTIO 16 XVI: H TEAEYTAIA MAXH TOY KAIXAPA XTH
TAAATIA

Nostri, postquam pila in hostes miserunt, gladiis rem gerunt. Repente post tergum
equitatus cernitur; cohortes appropinquant; hostes terga vertunt ac fugiunt; eis equites
occurrunt. Fit magna caedes. Sedulius, dux et princeps Lemovicum, occiditur; dux
Arvernorum vivus in fuga comprehenditur; signa militaria LXXIIII (septuaginta quattuor)
ad Caesarem referuntur; magnus numerus hostium capitur atque interficitur; reliqui ex
fuga in civitates discedunt. Postero die ad Caesarem legati mittuntur. Caesar iubet arma
tradi ac principes produci. Ipse pro castris consedit; eo duces producuntur. Vercingetorix
deditur, arma proiciuntur.

META®PAXH

Ot ool pag, agod épiéav ta akdvTia oTovg £xOpovg, pudyovtal pe to Eipn. Eapvikd ota
vOTa (TOVG) S1KPIVETAL TO IMMIKO: 01 KOOPTEIS TANGLALoVV: 01 £xOpol GTPEPOLV TO VAOTA
(Tovg) ko Tpémovtal oe QLY Tovg emtifevron ot wmeis. veton peydn oceayn. O
>e000MOC, 0 oTpATNYOS Kot Myepdvag Tov Agpofikov, OKOTOVETOL 0 GTPOUTYOS TV
ApPépvav ocvArapfaveror {ovtavog katd tn Oowdpkew ™S evyng 74 (efdounvia
T666€pLG) OTPATIOTIKEG onuaieg (M AdPapa) mapadidovror otov Kaicapa: peydrog
aplOpdc exfpdv  cvAlopuPdvetar Kot  @OVEVETOLT Ol VWOAOWTOL HETA TN QLYY
(dwr)oxopmiloviar ot Yopes tovs. Tnv emduevn pépa oTéAvoviol TPECPEVTEG GTOV
Kaicapa. O Kaicapag drotalel va mapadofodv o OmAa Kot ot nyeUoves vo, 0dnyndovv
urpootd tov. O 1d10¢ mhpe B€om UmPOoTA GTO OTPATONEDO: €KEL 0OMYOUVIOL Ol
otpatnyoi. O Bepkiyyetopryog mopadivetor, ta Omla Katotifevor.

Aativiké Keipevo EXAnvicn Metagpaon

Nostri, postquam pila in hostes Ot ducol pag, apov £piEav Ta aKOVTIO GTOVG
miserunt, gladiis rem gerunt. exBpovc, payovtar pe to Elgn.

Repente post tergum equitatus Zo@vikd oto voto (tovg) Owukpivetal To
cernitur; Ko



Aatwviko Keipevo

cohortes appropinquant;

hostes terga vertunt ac fugiunt;

eis equites occurrunt.

Fit magna caedes.

Sedulius, dux et

Lemovicum, occiditur;

princeps

dux Arvernorum vivus in fuga

comprehenditur;

LXXIIIT
ad

signa militaria
(septuaginta quattuor)
Caesarem referuntur;

magnus numerus hostium capitur
atque interficitur;

reliqui in civitates

discedunt.

ex fuga

Postero die ad Caesarem legati
mittuntur.

Caesar iubet tradi

principes produci.

arma ac

EXinvikn Metdopaon

o1 k0OpTELg TANGLAlovV:

ot gxBpol otpépovv Ta vOTO (TOVG) KO
TPETOVTIOL GE VYN

Tovg emtifevion ol Immeic.

[Mveton peydin copoayn.

O XZedoOA10G, 0 GTPATNYOS KOt NYEUOVAG TOV
Agpofikov, ckotdveror:

0 oTpaTNYOC TV ApBEépvev cuilauPdvetol
Covtavoc kaTd TN OldpKELD TS PLYNG”

74 (ePdopnvia  TECCEPLS)  OTPUTIOTIKEG
onuaieg (M AdPapa) mapadidovror oTov
Kaicapa-

peyarog aptBpdc xfpmdv cuAAAUPAvVETOL Kot
QoveveTaL

ot VTOAOITOL UETA ™m

(d)oropmilovTon GTIC YOPES TOVC.

QLY

Tnv enduevn pépa otéAvovionr TPeGPEVTEC
otov Kaicoapa.

O Kuoiocapog datdler va moapadobovv to
Omho kot ot myepdveg va  odnynbovv
UTPOCTA TOV.



Aatwviko Keipevo EXinvikn Metdopaon

O 1{dwg mype 0Oéon umpootd  ©TO

Ipse pro castris consedit; ,
oTPOTONMENO"

€0 duces producuntur. ekel odnyodvtat o1 oTpatnyoi.

Vercingetorix deditur, arma O Bepxiyyetdpryog mopadivetor, to OmA
proiciuntur. Katotifevot.

ANAI'NQPIXH TQN AEEEQN

nostri: ovouaoTtiky] TANOLVTIKOD, OpPCEVIKOD YEVOUG NG KINTIKNG aviovopiog o
TPOCHOTOV Y10t TOAALOVS KTNTOPEG noster, nostra, nostrum = 41KOG HaG, OIKN HOG, SIKO OGS,

postquam: VTOTOKTIKOG, YPOVIKOG GHVOEGIOG = ALPOV.

pila: otttk TANOLVVTIKOL TOL OVGICTIKOV TG B’ KAIoNG, 0VOETEPOL YEVOoUG pilum -i =
aKOVTLO.

in: TpdOeon + €00 arTlaTIKY = gvavtiov.

hostes: otttk mANOLVTIKOD TOL 160GVAANPBOL OVOCTIKOV TG Y KAloMg, €0M
apceVIKoD Yévoug hostis -is = gy0pog.

miserunt: Yy TAn0LVTIKO OPIGTIKNG TOPOUKEIUEVOD EVEPYNTIKNG PWVNG TOL PIUATOC TG Y
ovluyiog mitto, misi, missum, mittére 3 = oTéAv, (€dM) = piyvo.

gladiis: aaipetikn mANOVVTIKOL TOL OvLGlaGTIKOD TG P KAloNG, APcEVIKOD YEVOULG
gladius -ii/ -1 = &igpoc.

rem: oiTIOTIKY] EVIKOD TOV OVCLAoTIKOD TNG € KAMo™Ng, ONAvKov yévoug res, rei = Tpay L.

gerunt: Yy mANOLVTIKO OPLOTIKNG £VECTMTO TOL PHHatog TG Y ovlvuyiag gero, gessi,
gestum, gerére 3 = kavo, dteEdyw. Edd 1 pdon rem gero = pdyopot.

repente: Tpomiko nippnuo = EAPVIKAL.

post: Tpdbeomn + auTiaTiky = HETA.
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Kpuripro a&roroynong
KEIMENO

Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum, qui Germanos
ingenti magnitudine corporum et incredibili virtute esse praedicabant. Alius alia de causa
discedere cupiebat. Nonnulli pudore adducti remanebant. Hi neque vultum fingere neque
lacrimas tenere poterant; abditi in tabemaculis aut suum fatum querebantur aut cum
familiaribus suis commune periculum miserabantur. Totis castris testamenta
obsignabantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii, qui rei militaris periti
habebantur, perturbabantur.

MMAPATHPHXEIX
Al. No HeTappAasETE TO TAPATAVE® OTOCTOGLLOL
Movadeg 20

B1. Na yopaxtnpicete Tig mopakdtom meptddovg AdYov ¢ omwoTég 1 AaBeUEveg COLLPOVA
LE TNV EL0AY®OYTN TOV GYOAKOV BiAiov:

1. H epepdavion mg pouaikig Aoyotexviog cuvodetor Ue TN OOKELT EAANVIKOV
£PY®V 61N AOTVIKY YADOCOO.

2. O Aiprog Avopovikog ntav Popaiog oty xotaymyn kot £ypoye TpOTOTLTO
Aatvikd €pyal.

3. H petdopaon g Odvooelog ota AaTvikd omotéAecss éva amd To TpoTa detypoTa
POUOTKNG YPOUUATEIOC.

4. H popaikm Aoyoteyvia amopakpbivOnke mANpmg amd o EAANVIKG TPOTLTO HETA

Tov 20 ouwva m.X.
5. ST amapyES NG POUOIKNG Ypoupateiog ogv vanpye kapio emidpacn omd To
EAMMVIKO €mog,.

Movéadec 10

B2. No evromicete v €TupoAOYIKA GLYYeEV AEEN amd To Kelpevo Yoo KABe pia amod Tig
napokato AéEelg g Néag EAAnviknc:

Kotdainyn:
PovnTiKog:
MeyéOuvon:
Artia:
Agopolg:
Ynoypoon:

o vk wN =

11



7. Iepunétara:
8. Kowdg:

9. A0k
10. "Epneipog:
Movaodeg 10

I'1. Na ypagpotv ot tomot wov {ntovvtot yio Ti¢ Topakdte ALEes:

1. timor : 1 cttwotiky TANOLVVTIKOV apP1OpOYV.

2. exercitum :m 60Tikr| £vikov apldpov.

3. vocibus : 1 yevikn evikob aptBpov.

4. Gallorum : 1 kKAnTikn evikov aptdpoo.

5. qui : 1 60TIKN VKOV aptBrov 610 OnAvkd YEvog.

6. ingenti : 1 ovopootikn TANOVVTIKOD ap1OH0D 6TO 0VOETEPO YEVOG.
7. magnitudine 1 ottiatikn evikod aptBpov.

8. incredibili : n yevikn mAnBouvtucod apBpod (6Aa ta yévn).
9. alia : n yevikn eviko¥ apBpod 6to apcoevikd YEvoc.

10. causa :1 yevikn mtAnfvvtucod apifpov.

11. pudore :n OVOUAGTIKY EVIKOL 0plOpov.

12. vultum 1 a@apetiky] TANOLVVTIKOV ap1Opov.

13. suum : 1 d0TIkn TANBLVTIKOD ap1Bod 61O BNAVKO YEVOG.
14. castris : 1 aitwoTikn) TAnOvVTICOD APOpOL.

15. horum : n artiatikn evikod apdpov oto OnAvko yévog.
Movéaoeg 15

I'2. Na ypagpodv ot tomot mov {nrovvrot:

1.
2.

occupavit :to y' tAnfuvtikd TpOG®MTO TG OPIGTIKNG TOONTIKOD TOPOTATIKOV.
esse 10 B' evikd TPOGMOTO TNG OPLOTIKNG HEAAOVTAL.
praedicabant : 10 o' evikd TPOCOTO TNG OPIOTIKNG EVEPYNTIKOV VILEPGVVTEAIKOV.

discedere : 0 amapELEOTO TOONTIKOD EVEGTOTA.
12



5. cupiebat : to y' TANOLVTIKO TPOCOTO TN OPIOTIKNG EVEPYNTIKOD EVEGTMTO.

6. adducti :n petoyn maONTUKOD TOPAKEWEVOD GTNV OVOUOGTIKY EVIKOL 0plfpov,
610 OnAvko Yévog.

7. remanébant :to ' TANOVVTIKO TPOCOTO TNE OPIGTIKNE TAONTIKOV TOPATOTIKOV.
8. fingere :10 o' TANOVVTIKO TPOGHOTO TNG OPLOTIKNG TAONTIKOV EVEGTMOTO.

9. tenére :10 y' EVIKO TPOCMOTMO TNG OPIOTIKNG EVEPYNTIKOD GUVIEAEGUEVOL LEAALOVTOL.
10. poterant : To y' evikd TPOGMOTO TNG OPLOTIKYG EVEGTMTOA.

11. abditi : n petoyn mabNTIKOL TOPAKEWEVOL 6T 00TIKT) TANOVVTIKOD ap1Bpov, 61O

O0VOETEPO YEVOC.

12. obsignabantur : 10 ' evik6 TPOGCOTO TNG OPICTIKNG EVEPYNTIKOD TAPOUKEUEVO.
13. habebantur :to y' TAnOuvtikd TpdG®TO TG OP1oTIKNG TaBNTIKOD PEALOVTOL.

14.  perturbabantur : 10 o 7ANOVVTIKO TPOCOTO 1TNG OPIOTIKNG TAONTIKOV
TOPOKELLEVOL

15. facio / fio to y' evikd TpOGOTO OPLOTIKNG EVESTMOTA TOL prinatog fio

Movadeg 15

Ala. No tpocdiopicete T cLuvtokTikn 0Eom TV Tapakdtom AEemv:

1. ex vocibus: glvat..................... OTO. i iiiiiiiiieiieieeeeeeaenan,
2. corporum: €vVot..................... o110 F
3. virtute: €tvot..................... Lo 110 J

4. pudore: ivot..................... oo J

5. rei militaris: eivot..................... Lo 1/ J

A1l B. Magnus timor: O opo1dTT®TOC TPOGIIOPIGUAS Vo avorvbel oe devtepedovsa TpdTAGT).

Al vy. ex vocibus: a. Na avoyvopiotel GUVTOKTIKA Kot vo dikatoAoyn et o tpdmog expopds, B. No
oNAwBei pe GAAov TpomO.

Movadeg 15

A2 a. qui Germanos ingenti magnitudine corporum et incredibili virtute esse
praedicabant: No petotpomnel n evepyntikn obvtaln o modnTiK.

13



A2 B. abditi in tabernaculis: a. No avayvopiotel cvvtaxtikd n petoyr, B. Na
HETATPOTEL | LETOYY| O dEVTEPEVOVTA TPHTAGN.

A2 y. “Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii, qui rei militaris periti
habebantur, perturbabantur.”: Na petatpanei o ev0Og Adyog ce mAdylo/ n Tpdtaon o€
amopeReatikn pe eEaptnon to a. “Ille dicit”, B. “Ille dixit”.

Movaddec 15

14



LECTIO 18 XVIII: O HPAKAHX XTHN ITAAIA

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea
Romulus urbem Romam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur
et ipse de via fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in
speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et
partem abesse sensit, pergit ad proximam speluncam; sed postquam boum vestigia foras
versa vidit, confusus gregem ex loco infesto amovére coepit. Sed bovum mugitus ex
spelunca auditus Herculem convertit. Tum Cacus, vi prohibére eum conatus, Herculis
clava interficitur.

META®PAXH

Aéyetar 61t 0 HpakAng odnynoe ta Podia tou I'npudvn amd v lomavia oe autdv
Tov 160, 6TToU apYOTEpA 0 Pwpidog éxtioe ) Padpn (thv moAn Padpn). Aéyerar
(avapépetar) 61t 0 HpakAng Eekovpaoe ta Bodia kovid otov Tifepn motapd kat
ot o drog koipnBnke ekel koupaopévog atd 1o Spdpo. Tote o Pookdg Kakog,
€XOVIOG ENTILOTOOUVI) OTIS OUVAELS TOU, EUPE QTIO TIG OUPEG OF pidt OTINAG
pepikd Bodia yupiopéva avamoda. ' Otav o Hpakhig, apou Eumvnoe (1} onkaBnke
aTd Tov UTvo), eide To koTtddt kat katdhafe GTt ENerTre Eva pépog, kateuBuvOnke
otn omnMd Tou ATav oAU KOvIA Tour aMA Otav €ide TI¢ TOTNHAOLES T®V
Bodidv otpappéveg mpog T EEw (N STt or marnpaciés twv Podiwv frav
OTPAppEVES TIPOG Tat EE), prrepSepévog (1) emerd) Bpebnke oe apnyavia) dpyioe va
QTTOPOKPUVEL TO KOTIAOL aTtd Keivo Tov exBpikd 160, AAAG TO poUYKpPNTO TWV
Bodicdv Ttou akovotnke otd T omnAid ékave Tov HpakAn va yupioet mtpog ta
miow. Tote o Kakog, apou mpoomddnoe va tov epmodioer pe tn PBia, okotaOnke
ard 1o pémaro tou Hpakhij (Téte o Kdxog mpoomdBnoe va tov gpmodioet pie 1

Bia, aMa o HpaxAijg Tov okSTwoe pe To poTTalo Tou).

Aativiké Keipevo Neoghinvikn Metagpaon

Hercules boves Geryonis ex Aéyetar 611 0 HpoxAng odnynoe ta foOdia Tov
Hispania in eum locum adduxisse I'mpvovn an6 v lonavia ce avtdv tov 16mO,

15
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dicitur, ubi postea Romulus

urbem Romam condidit.

Prope Tiberim fluvium Hercules
boves refecisse fertur et ipse de
via fessus ibi dormivisse.

Tum Cacus pastor, fretus viribus,
boves quosdam speluncam
caudis traxit aversos.

in

Ubi Hercules, e somno excitatus,
gregem aspexit et partem abesse
sensit, pergit ad proximam
speluncam;

sed postquam boum vestigia foras
versa vidit, confiisus gregem ex
loco infesto amoveére coepit.

Sed bovum mugitus ex spelunca
auditus Herculem convertit.

Tum Cacus, vi prohibére eum

conatus, Herculis clava

interficitur.

Neoghinvikn Metagpaon

o6mov apydtepa o Popdrog €xtice ) Poun
(tnv moAn Poun).

Aéyeton  (avoeépetoar) 01t o  Hpaxhng
Eexovpaoe T Podwa kovtd otov Tifepn
TOTOUO Ko OTL O 1010¢ koynOnke exkel

KOVPAGUEVOS 0mtd TO dPOLLO.

Tote o Pookodg Kakog, €xoviag gumiotoohvn
oTIG SVVAELS TOV, £0VPE ATO TIG OLPEG GE UIaL
omMAMA pePkd PO YOPIGUEVE OVATOOA.

‘Otav o Hpoxhig, agou Eumvnoe (1)
onkwBnke amd Tov Utvo), ide 10 KOTTAdL
Kot kotdhoPe Oti €hetme  éva pépog,
kateuBuvOnke otn oA TTOU ATAV TTOAU

KOVIQ TOU*

aAAG Otav €ide TIC TOTNUOGLES TV PodidV
oTPAppEVES TTPOG T £ (1 OTL O1 TATNUAGLES
TV PodidV MOV OTPAUUEVEG TTPOG TO. EEM),
umepdepévog (1 emeldn Ppédnke o aunyovio)
Gpyloe Vo OTOUAKPOVEL TO KOTAOL amd KeIvO
Tov gyBpcod TOTO.

AMNG HovyKpNTod
axovoTnKe amd T omnld éxove tov Hpaxn
va yupicel Tpog Ta Tow.

TO Tov  Podidv Tov

Tote o Kdakog, agod mpoomdbnoe vo Tov
gumodicet pe 1 Plo, okotwbnke amd 1O
pomaro tov Hpoaxiy (q: Tote o Kdxog
mpoonmadnce va tov gumodioet pe ) Pio, aArd
o HpaxAng tov oxotmoe e 1o pomord Tov).

TAZEINOMHMENO AEEIAOI'TO
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OYXIAXTIKA

A’ Khion

Hispania-ae, Onivko. Av kou amotehet KOplo d6vopa, oynpotilet mAnbovvikd apbud.
Geryones-ae, 0pGEVIKO

Roma-ae, Onivio. Qg kvpro dvopa, dev oynuotilel katd Koavova minbuvikd apoud.
via-ae, OnAvko

spelunca-ae, OnAvko

cauda-ae, Onivko

clava-ae, OnAvko

B’ k\ion

locus-i, apoevikd. Xtov mANOuvtiKdO TO0 OovoloTIKO eivar ovdétepo (loca-locorum)
ETEPOYEVEG

Romulus-i, apoevikd. Qg kdplo ovopa dev oynuatifel kotd kovova mAnfuviikd aptoud.
fluvius-ii/-i, apoevikd

Cacus-i, apoeviko. Q¢ kvupro dvopa dev oynuotilel Katd Koavova TAnBuvtiko apouo.
somnus-i, 0PGEVIKO

vestigium-ii/-1 ovdETEPO

I'" xhion

Hercules-is/-i, apogvikd. Q¢ xvpro 6vopo dev oymuotilel Kotd xovova mAnduvtikd
appuo.

bos-bovis, apcevikd
Geryon-onis, apcevikd. Qg KOplo dvopa dev oynpatilel katd kovova TAnBuvTikd aptBud.

urbs-urbis, OnAvkod. [N'evikny TAnBvvtikod urbium
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Tiberis-is, apoeviko. Attatikny evikov:Tiberim, Agoipetikn evikov Tiberi. Qg kvplo
ovopa oev oymuatiletl katd Kovova TAnBuvikd apOpd.

pastor-oris, opGeVIKO
vis, OnAvkd
grex-gregis, apceviKod

pars-partis, OnAvkd. Xtov minbuvtikd partes, partium = TOATIKY TaPATAEY).

A’ Khion

mugitus-us, apceviKd

EIIIGETA

B’ x\ion
fessus-a-um Agv €yet TapadeTiKd.
fretus-a-um Aev &yel TapabeTIKd.

proximus, -a, -um (vrepBeTikdg Pabuds. Xvykprtikds: propior, -ior, -ius. Aev £xet OeTikd
SOTL TpoEPYETOL O TO EMIPPN LA prope)

infestus, -a, -um (cVyKprTiKOG: infestior, -ior, -ius, VIepOeTIKOC: infestissimus, -a, -um)

ANTQNYMIEX
is, ea, id (S TIKN-EMAVOANTTIKN)
quidam, quaedam, quoddam (adpiotn emBeTiKn)

ipse, ipsa, ipsum (OEIKTIKN-0PIGTIKN)

PHMATA
1n Zoluyia

excito, excitavi, excitatum, excitare
18



LECTIO 19_XIX: H ZYNQMOZIA TOY KATIAINA

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antdnio consulibus, Lucius Sergius Catilina, nobilissimi
generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit. Eum clari quidam sed
improbi viri conseciti erant. Catilina a Cicerdne ex urbe expulsus est. Socii eius
deprehensi sunt et in carcere strangulati sunt. Ab Antdnio, altero consule, Catilina ipse
cum exercitu suo, proelio victus, interfectus est. Gaius Sallustius tradit multos etiam
milites Romanos in eddem cruentissima pugna occisos esse, multos autem graviter
vulneratos esse.

META®PAXH

Otav Ntav dmator o Mdpxog ToAlog Kiképwvag kot o I'diog Avidviog, o Agvkiog
Yépyrog Katihivag, dvdpag omd mold aplioTOKPATIKE YEVIA OAANL LE XOPAKTIPO TAPOL TTOAD
OLECTPUUIEVO, CUVOUOTNGE EVOVTIOV TOVL KPATOLS. AvtOV  akolovOncov upepikoi
empaveic aAAd aypeiot dvdpeg. O Koatdivag exdidybnke ond tov Kiképova amd ™
Popn. Ot obvtpoeol tov cuveAnednoav kot otpayyoiiomnkav ot euiakn. O i610¢ o
KatiAdivag, pe tov otpatd tov, viknonke and tov Avidvio, Tov GAA0 DTOTO GTN KAy Kot
eovevbnke. O I'iog ZarrovoTioc Topadidel 0Tl oTnV 1010 TNV TOG0 PoVIKN (PoviKOTATY)
péym eovevdnkav axdun woAroi Popaiol otpatidtes kot toAlol (AGALOL) TpavpaTicTKOY

Bapid.

Aativiké Keipevo (Lectio XIX) Neoglinvikn Metagpaon

Marco Tullio Cicerone et Gaio Otav Mrav VYmator o Mdpkog ToAlog
Antonio consulibus, Kuwépavag kot o I'diog Avtoviog,

Lucius Sergius Catilina, o Aevkiog Zépyloc Kathivac, avdpag amd
nobilissimi generis vir sed ingenii moA0  apiotokpoTIKy  YEVIA  OAAL  pe
pravissimi, YOPOKTN PO TAPO TOAD SLEGTPOUUEVO,

contra rem publicam coniuravit. cvvopdtcE EvavTiov TOV KPATOLG.
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Aatviké Keipevo (Lectio XIX)

Eum clari quidam sed improbi
viri conseciiti erant.

Catilina a Cicerone ex urbe
expulsus est.

Socii eius deprehensi sunt et in
carcere strangulati sunt.

Ab Antonio, altero
Catilina ipse cum exercitu suo,

proelio victus, interfectus est.

consule,

Gaius Sallustius tradit multos
etiam milites Romanos in eadem
cruentissima pugna occisos esse,

multos autem graviter vulneratos
esse.

Neoehinvikn Metagpaon

Avtdv akorovOncav pepikol empaveig aAld
aypeiol dvopeg.

O Koatikivog ekdioydnke and tov Kiképova
and v woAn (tn Poun).

Ov  obvvrpogol cvveAnenoav
GTPAYYOAIGTNKOY GTI) QLAOKT).

TOL Kot

O 1og o Kartidivag, pe 10V 0TPATO TOVL,
viknonke og pdyn amd tov Avidvio, Tov AL
VTOTO, KOl pOVELONKE.

O I'twog XaArovoTIOC TapadideL OTL otV 1010

mv 1000 @Oovikn (Qovikdtatn)  pdym
eovevnkav  axoun  moAloi  Popaiot
GTPATIOTEG,

Kol ToAAol dALOL TpavpaticTnKay Bopid.
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Opopprla

consulibus, consule: K0Ov6oUATO, KOVGOAOG
nobilissimi: ovoun, cvoundpm, GVOUTIGUOG, VOUTIAOG, YIYVOGK®, YVOUT, VOTA, VOTAPL0G
generis: ylyvopat, Yévog, yevid

VIr: 1G

pravissimi: pumpdfog

contra: K6vTpa

rem publicam: pemoOumAika, pETOVUTAKAVOG
clari: koA Aé®-G, viekAapé

improbi: TpoPa

consecuti: GOGLOAMGHOG, GEKOVTO, ETOLLOL
urbe: oVpPUTAVIGHOG

expulsus: anéAda, TElag, TeEAGl®, TEAATNG, TOAA®
socii: 60GlMGIOG, GEKOVTO, EMOLLAL

carcere: KopKivog, kpikoc, Toipko

strangulati: otpayyorilo, otpoyyoMcudg
altero: dAAog, OATPOVIGHOG, £TEPOG

cum: Kowdg, kopog

exercitu: dpK®, dpKog

victus: elk®

multos: pdia, pdaicto

milites: GuidAa, PAMTapIopog

Romanos: Popaioc, Poun, pouoikds, poudg
cruentissima: Kpéag

pugna: TLYUN, TUYUEYOG, TEVKO, LITOLVLIA
occisos: ko, kalovpa
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graviter: Bopig

vulneratos: oOAN, dAickopon

XYNTAKTIKH ANAAYXH

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus, Lucius Sergius Catilina,
nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit. Kpu
npotacn kpicews, ekpépetor pe Oprotikn Ilapakeyévon kot SNAGVEL TO TPOYUATIKO
yeyovog.

Marco Tullio Cicerdone et Gaio Antonio consulibus: 131OpOpPN QPAPETIKY OTOAVTN
ypovikn petoyn, Marco Tullio Cicerone kot Gaio Antonio amotelobv o Y Tokeipeva g
0O10H0pPNG / aTELOVG UETOYNG, TO OmOoio cLVOEOVTOL HETAED TOVG LLE TOV TOPOTOKTIKO,
OLUTAEKTIKO obvoecpo et kot To consulibus Asttovpysi ¢ Kot yOpnUOTIKOG
TPOGOOPIG OGS ota vrokeipeva g petoyns. Avdivon: Cum Marcus Tullius Cicero et
Gaius Antonius consules erant & Cum Marcus Tullius Cicero et Gaius Antonius consules
essent).

coniuravit: Prua.

Lucius Sergius Catilina: Yrokeipevo tov pipotog coniuravit.
VIT: OLOLOTTTMTOC TPOGOLOPIGHOC, Tapafeot oto Y mokeipevo.
generis: YeViKY| g W10TNToS GTO Vir.

nobilissimi: OHOOTT®TOG, EMOETIKOC TPOGIOPIGUOG GTO generis.
ingenii: YeVIKY| NG 1010TNTOG GTO Vir.

pravissimi: OHOIOTTOTOC, €MOETIKOC TPOGOIOPIGUOC 6TO ingenii. (01 VO YEVIKES TNG
1010TNTOG GLVOEOVTAL LLE TOV TOPATOKTIKO, ovTIOETIKO chVOEGHO sed).

contra rem publicam: eunpdOeTOC TPOGIOPIGLOG TNG EVOVTIMOTG GTO coniuravit.

Eum clari quidam sed improbi viri consecuiti erant. Kopiwa mpdtoon kpicemc,
ekeépetar pe Oprotikn YepouvteAikov Kot eKOpAalel T0 TpayUaTiko Yeyovoc.

conseciti erant: Prjpa.
viri: Ynokeipevo tov prjpatog conseciiti erant.

clari: opo1dnT®TOG, EMOETIKOC TPOGIOPIGHOG GTO Viri.
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quidam: opoOOTT®MTOC, EMOETIKOG TPOGIOPIGUOG GTO Viri.

improbi: opoOTTOTOC, eMOETIKOG TPOGOIoPIopdg oto viri. (Ot opoldnt®Tol embetTiKol
npocdlopiopol clari, improbi cuvoéovior PETAED TOVE HE TOV TOPATOKTIKO, OVTIOETIKO
ovvoeopo sed).

Eum: avtikeipevo Tov pripatog conseciiti erant.

Catilina a Cicerone ex urbe expulsus est. KOpio npotacon kpicemg, ekpepetor pe
Oprotikn [opakepévoo Kot ekepaletl 1o TPAyUATIKO YEYOVOC.

expulsus est: Piua.
Catilina: Yrokeipevo tov prjpatog expulsus est.

a Cicerdne: eunp60etog mPOGdIOPIGUAC TOMTIKOD ortiov (exeépetal eumpobeta yoti
elvat Epyuyo).

ex urbe: eumpdOeTOC TPOGIOPIGILOG TNG ATOUAKPVVOTG 6TO expulsus est.

Socii eius deprehensi sunt et in carcere strangulati sunt.

Socii eius deprehensi sunt: KOpia mpodtoon kpicewg mov exeépetar pe OpioTikn
[Mopakepévou Kot SNADOVEL TO TPAYUATIKO YEYOVOG,.

et in carcere strangulati sunt: GAAN o K0Pl TPOTOCY KPIGEMG MOV EKPEPETOL WE
Oprotikn TTapakeypévon kot SNA@VEL T0 TPaylatikd yeyovos. Ot 300 KOpleg TPOTAGELS
OLVOEOVTOL TOPATOKTIKA LLE TOV GUUTAEKTIKO GUVOEGHO et.

deprehensi sunt: Piuo.
Socii: Ymoxeipevo tov prjuatog deprehensi sunt.

elus: YeEVIKY| KTNTIKY 6To Socii.

strangulati sunt: Pfua.

(Socii): evvoovpevo vtokeipevo Tov pripotog strangulati sunt.

in carcere: eunpo0etog TPocdIoplordS TOL INAMVEL 6TAON o€ TOMO 6To strangulati sunt.
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Kpiumplo Tpocoupoimong

Enavainntiké Kpvripuo 3°

A. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt
urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum
Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo
iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus
interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam
Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde
tamen rogatus reversus est.

B. Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem
Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam
Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem
comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque
diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo
sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto
dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

I'. Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem
Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam
Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem
comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque
diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo
sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto
dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Al. Noa petappdoete To amocmdcpoto A kot B.
Movédodeg 20

B1. Avtictotyiote 10 Aoyoteyvikd £160¢ g XTAANG A LE TO 1104TEPO YUPUKTNPLOTIKO TOV OTN
Yt B:
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Sthin A i B

a. Qppalel televtaio ot Poun, eved oty EALGda ftav amd

1. Popaixé Enog , C
TO TPATO. CNUAVTIKA KEILEVA.

B. ‘Edeyyve Wwitepn mpotipmon oty Tpown Oepotoroyio

2. P A T 8’
wpaikn Ipaywoia LOoy® tov pHbov Tov Awveia.

3. IToinon TOV | Y. ZTpéQetal o TMPOocOTIKO Oéuato (OmT®g 0 £pmTag) Kot
«NemTEPIKDVY ATOPEVYEL TOL LEYAAD TP®IKE OEHOTA.

4. O®uocopikd Emog 9. ZToyevEl GTNV KOTATOAEUNOT TG OEIGIOAUOVIOG KOl TOL
(AovkpnTioc) @6Pov tov Bavatov PHECH TNG EMKOVPELNS PIAOGOPIOG.

e. E&etalel pe oloxinpopévo tpdmo éva BEpa Teplopiouévng

5.1 N M {
oropum Movoypapla £€KTaoNG (.. ATOKAEIOTIKA Evay TOAENO).

ot. Anuovpynbnke omv Khlaown emoyn vy va
OVTIKOTOOTOEL TANPOG TO B€aTpo.

Movaodeg 10

B2. No Bpeite pe moeg AEEEIC TOV KEWEVOL GLYYEVEDOLV ETVLHOAOYIKG Ol TOPOKAT®D VEEG
eEMVIKEC AEelg:

1. Aovkag —
2. Yortapo —
3. Aglavra —

4. XepPipo —

5. Nota —
6. ®ovpTovva —
7. Kovpovkiro —

8. Ovpaviopdg —

0. ®atovpa —
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10. Pexhapa —
Movaodeg 10

I'1. Na ypayete tov tHmo mov {nreiton yia Ti¢ mapakdtm AEEeic:

1. duce (dux, ducis): No ypoeei n yevikn Tinbuvtikod.

2. legionibus (legio, legionis): No, ypagel  autiatikn £viko.

3. aequo (aequus, aequa, aequum): No ypaei 1 artiatiky minbovvikod 6to Onivkd yévog.
4. iure (ius, iuris): No ypooei 11 ovopaotiki TAn0uvtikov.

5. dictator (dictator, dictatoris): No. ypa@el 1 0TIK1| EViKOD.

6. civitati (civitas, civitatis): No ypagel n aatiatikr] TAnfovticov.

7. nomen (nomen, nominis): Na. ypo@ei 1 YeVikn mAn0uVTIKoL.

8. menses (mensis, mensis): No ypopel 1 0poPETIKN EVIKOV.

9. litteris (/ittera, litterae): Na ypagei 1 yevikn minbouviikov.

10. quidam (quidam, quaedam, quoddam): No. ypo@el M OITIOTIKY] €VIKOD GTO OPCEVIKO
YéVOG.

11. hominem (homo, hominis): Na ypoeel 1 kKAntikn evikov.

12. custodiam (custodia, custodiae): No. ypopel 1 a@oipetiky] TAndvvtico?.

13. summa (summus, summa, summum). No ypoapel oTOV OSLYKPITIKO Pobud otnv

OVOLLOLGTLKT] EVIKOV TOV OVOETEPOV YEVOUG.
14. viri (vir, viri): No ypaeei 1 yevikr TAnfuvtikoo.

15. gratius (gratus, grata, gratum). No ypoapel otov vrepfetikd Pobud otV oITIOTIKN
mAnBuvtikod Tov BnAvkov yévoug.

Movéoeg 15
I'2.Na ypayete 6,11 (nreitan:

1. everterunt (everto, everti, eversum, evertere 3): Na ypogel 10 v ©An0uvtikd npdcOTo
¢ Oprotikng [adnticod Mélhovta.

2. acceperunt (accipio, accepi, acceptum, accipere 3 -io): Na ypagel 1o B' evikd mpodGmOTO
¢ [Ipootaktikng Eveotota ¢ Evepynrikig @ovnic.

3. divisam (divido, divisi, divisum, dividere 3): Na ypoopel 1o Anopépeoato ITapakeipévon
¢ [Hobntikng Pwvig (oto 1810 Yévoc, aptfud kai ttdon).
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4. est factus (fio, factus sum, fieri): Na ypagei 10 B' TAnOLVTIKO TPOS®TO TG Y TOTUKTIKNG
[Mopartatuco?.

5. secutus est (sequor, secutus sum, sequi 3 amoBetixo): No ypapel 1 Metoy Eveotota
otV OVOLOOTIKT EVIKOD TOV OPGEVIKOD YEVOLC.

6. dicitur (dico, dixi, dictum, dicere 3): No ypagel 10 o mAnBvviikd mpdo®mO NG
Oproticng Hapatatucov g Habntikng Govig.

7. redii / rediit (redeo, redii, reditum, redire). No ypagei 1o B' mAinbuviikd npodcOTO NG
Yrotaxktikng Eveotora.

8. fugit (fugio, fugi, fugitum, fugere 3 -io): Na ypapel to Amapéuparo Mériovta tng
Evepynrtikcng @ovic.
9. cognovisset (cognosco, cognovi, cognitum, cognoscere 3): No. ypapel 10 y' &VIKO

npocmmo ¢ OploTikig Xvvtereouévov Méilovta g Evepyntikng ©mvig.

10. comprehendit (comprehendo, comprehendi, comprehensum, comprehendere 3): Na
ypapel 1 Metoyn [Hopakepévon otny Attiatikn TAnBuvTion Tov OnAvkod yévoug.

11. mitte (mitto, misi, missum, mittere 3): No ypoeel 10 B' TANBvvTIKO TPOSOTO NG
[pooctaktikng Mélhovta e Evepynrikng dmvnic.

12. deduc (deduco, deduxi, deductum, deducere 3): Na ypapel 1o ' evikd mpdoOTO NG
Opiotikng Eveotmta g [Tadntikng Povig.

13. sit (sum, fui, -, esse): No ypoapei t0 o TANOLVTIKO TPOGOTO NG YTOTOKTIKNG
Y nepovvtelikov.

14. adfectus est (adficio, adfeci, adfectum, adficere 3 -io): No ypooei T0 ¥ mAnOvvTIKd
npocwno ¢ Opiotikng Yrepovvtehikov tng [abntikng dwvng.

15. possit (possum, potui, -, posse). No. ypogel 10 y' evikd TPOCOTO TNG Y TOTUKTIKNG
[Mopartotuco?.

Movdoeg 15

Al. a. No mpoodlopiGETE TOV GUVTOKTIKO POAO TOV TAPUKAT® ALEEWV TOV KEWEVAV,
EMALYOVTOC TN GOGTY ATAVTNON:

1. duce (Brenno duce)

o) Katnyopovpuevo tov voupévou agaipeong 6To GUVTOKTIKO Gyfua tg vobou apaipeong
AmTOAVTNG.

B) ITomtiko aito oto deletis legionibus.

2. dictator (dictator est factus)
27



o) YTOKEIEVO TOV PHOTOG est factus.

B) Katnyopoduevo tov vrokepévov (Camillus) pécm 1oV GUVOETIKOD/KTNTIKOD PYUATOG
est factus.

3. Athenas (Roma Athenas fugit)

o) A1TIOITIKN TOV GKOTTOV.

B) Attiatikn g Kivnong og tOmo (Ympig Tpodheomn, wg dvoua TOANG).

4. fugitivam (cum eum fugitivum esse... cognovisset)

a) Katnyopodpevo tov vrokeipévon (eumn) 6to 101KO OmapERPATO esse.

B) Embetuicog mpocdiopiopds oto hominem.

5. dolore (tanto dolore Aesopus est adfectus)

o) AQatpeTiky| Tov Tpdmov / g artiog (1 Tov EEMTEPIKOV OVAYKAGTIKOD OLTiOL).

B) Aparpetikn Tov TomTKov artiov.

Al. B. 1. Galli, deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam (Kgipevo A): o.
Na avayvopiotel cuvtoktikd 1 petoyn, B. H petoyn va avaivbei oty avtictoym devtepedovsa
npdTAOT).

Al. B. 2. Absens (Keipevo A): a. Na avayvopiotel cvovtaktikd n petoyn, B. H petoyn
va ovalvBel og devtepedovoa TpdTAOT).

Al. y. Epheso (Keipevo B): a. No avoyvopiotel cuvtaktikd, B. Na onlmBovv dAieg
TOTKEG OYECELS.

Movédeg 15

A2.0.1. Noli spectare (Keipevo B): No onAwBel n amaydpevon pe dAiov tpdmo.

A2.0.2. propter servi scelus et audaciam (Kewpevo B): o. No dikatoloynei o tpodmog

expopac, B.Na onAwdei pe dAro Tpomo.
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A2.8.1. cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset (Keipevo I'): Na
counTvyBel 1 deVTEPELOVGA TPOTAUGCT) GE PETOYN].

A2.p.2. quasi unguium resecandorum causa: o. No ovayvopiotel cuvtoktikd, . No
dMAwBel 0 oKOTHG e OAOVG TOVG dVVOTOVS TPOTOVC.

A2.y. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam
obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium.: No petotpanei o gubig
Adyog og mAdyo pe e&dptmon and to: a. Ille dicit, B. Ille dixit.

Movéodeg 15
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Amavtnoelg
Lectio 36

Al. O Mdaviog Kobpliog Aevtdrog Mtav mhpo TOAD OAYOPKNG, YL VO UTOPEL va
neplppovel evkolotepa T mAovTn. Kdmowa pépa Mpbav ¢ avtdév omestaApévol TV
Soapvitdv. Exeivoc mapovotdotnke 6 avtovg yio va ToV 00V Vo KABETOL 68 Vo KOV
dimha ot ot Kol vo TpdEl and (éva) EvAvo midrto. Ileprppovnoe to TAOLTN TOV
Sapvitov kol ot Xapviteg Oadpacav ™ ety tov. Otoav dniadn 6 avtodv eiyov
TPoGPEPEL (N TPOCEPEPAY) TOAD YPLGAPL (1] HEYGAO BAPOG YPLGOV), GTOAUEVO OO TO
ONUOC1O0 TOUEID, Yol VO TO YPNOUYOTOMGEL, YUAAP®GE TO TPOSHOTO (TOV) HE YEMO Kot
apéong sine: «MéEAN (N TpesPevTés) TG TEPLTTNG, Y10 VO UNV TT® THG avOnTNS, TpecPeiag,
neite oToVg Zapviteg 6t 0 Mdaviog Kovprog mpotipd va e£ovoidlel Tovg mAoHslovg mopd
va yivel o 1dtog mhovolog” kKo Bupndeite 0TL eyd dev givar dvvatdv ovTe ot pdym va
VIKNO® 0VTE pE XPNHOTO VA S1oPOUPDY.

4->H

5-0

6—B

77

8§ —1

9-A

10-K

(ITeprooevovv ot emaoyéc A [Virtus], M [Res publica] kot N [Zatovpviog otiyog]).
B2.

okijroug — scamno (scamnum)

poptoept — attulissent (adfero / fero)
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I'l.

Ayvitng — ligneo (ligneus / legnum)

v1ifa — divitias (divitiae / dives)

TavdAa — protinus (pro + tenus / teneo)
koupdpw — Curius, Curium (cura)
oTekouhadopog — spectandum (specto)
HiviaToUpa — ministri (minister / minimus)
Hioepdg — missum (mitto)

otaMa — locupletibus, locupletem (locuples / locus)

magna (magnus, -a, -um)

frugalitates (31 KAion)

divitiarum (1n kAion, Pluralia Tantum)
dies (51 kAion)

quandam (quidam, quaedam, quoddam)
legate (2n kAion)

eis / iis (is, ea, id)

foco (2n kAion)

ligneas (21 kAion)

catilli (2n kAion)

paupertate (31 kAion)

majus (magnum — BeTikdg, majus = GuyKpLTKdg OUSETEPOU)
vultus (4n kAion)

locupletis (31 KAion)

ipsa (ipse, ipsa, ipsum)
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Alyo Adywa yio péva

H Iodvva Zdtov elval eKmOOeLTIKOG KOL EPEVVATPIN. UE TOALIIACTATY OKOONUOTKN
KOTAPTION KOU EVEPYN TOPOLGIO GTOV YOPo TNG ekmaidevons. Eivar Ymoynoew
Avoaxtopioca oto Tunua Kowwvioroyiog tov [oavemommuiov Kpnng, 6mov eotidlet 1o
EPELVNTIKO NG EVOOPEPOV GE (NTAUATO KOWVOVIKOV Kol cOyypovev mpoceyyicemv. H
EPELVNTIKN NG mopeiot cuvdEeTon GuecH Pe TN OWOKTIKA TPAEN Kol TN OlopKN
avalnon kavotopmyv peboddwv ddackariog.

Katéyet Metantoyaxd Aimiopoa Ewdikevong oto mpoypoupo «Pedagogia scolastica:
interventi nella didattica inclusiva e nelle difficolta di apprendimento» amd to Universita
Telematica Pegaso 1tng ItaAiiog, pe avtikeipevo tnv eviallokn €KTOiOELON KOl TIG
nadnorokég dvokories. Iapdiinia, ohokinpwaoe 10 IL.M.E. «Emotmueg tg Aymyng —
E¢ Amootdoewg Exmaidoevon pe m ypnon tov TIIE (e-learning)» oto IMoudaywyikd
Tuquo Anpotikrig Exmaidevong tov Iavemotnpiov Kprtng oto PéBvuvo, eotidlovtag
OTIG GUYYPOVEG TEYVOAOYIEC LABNGONG KO GTIG YNOLOKES TOLOAYOYIKES TPOUKTIKES.

Eivon emiong amdéportn g Procopikng Xyxoing tov IMavemotpion Kpntg, evo
katéyel kor mruxio amd to Tuquo Owovourkov Emommuov tov IMavemotmupiov
[Tehomovvnoov, yeyovOg TOL TNG TPOGOIdEL OLEMGTNOVIKY OMTIKY] Kol €VpV QAL
YVOOTIK®OV gpYareiov. O ocuvdvacudg avOPOTIGTIKOV KOl OIKOVOUIK®OV OCTOVdIMV
EVIGYVEL TN dLUVOTOTNTA TNG Vo TpoceyYilel TV ekmaidevomn 1060 6g BempnTikd 0G0 Kot
0€ KOW®MVIKOOIKOVOIKO EMITEDO.

2ToV emayyeAUOTIKO TOHEN, OpacTnplonoteitol wg kadnyntpia 1loroyog oto Huepnotlo
I'evikd Avkelo Dovpeovpd, oto PEBvuvo. H ddaxtikn e epmelpia yapaktpileton omd
CLOTNUOTIKOTNTO, TOOAY®YIKN gvaichncio kot Eugoaon oty eEUTOMKELUEN
vroopEn tov padntov. Hapdhinia, £xel avantdEel £EVIOvn EMUOPPMOTIKY OPAGT] MG
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glonynTple. o€ cepvaple AokTikng Tov Adtvikdv oto Diloroyikd Zyoleio,
GLUUPBEAAAOVTOG GTNV EMGTNUOVIKTY KATAPTION KOl ETUOPPOGCT) EKTOLIEVTIKDV.

H ovyypaewn g dpactnpdomra eivar wwitepa a&ioroyn. Eivar cvyypapéag tov
BpAiov «Aocknoelg v pebodikn e&doknon & expadnon ota Aatwvikd, B” Avkeioo»
and TG ekddoelg Adkino, Apyéc Opyavoong kot Atoiknong Emyeipnoewv T'EITAA,
Iotopia I'" Avkeiov, H televtaio Emavainym, kot Kpimpio A&ohdynong Kielotod
tonov ommv Ewayoyn Apyaiov EAAnvikov, I''Avkelov, ko amd T1g €KOOGELG
24ypappata, EmmAéov elvar ocvv-cuyypagéag tov oyolkodv Ponbnuatov «Néa
EMnvika A” Topvociovy, «Néa Eilnvuwé B™ Tvpvaciov», «Néa EXinvika T
IMpvaciovy, «Apyxaio EAAnvikad A" Ivpvaciovy, «Apyaio EAAnvicé B” Tvpvasiov» kot
«Apyaio EAAnvika I' Topvaciov» kabBadg kot tov Pipiiov «Neoshinvikn Mooca kot
Aoyoteyvia, A" I'evikod Avkeiov», 0Aa and T1g Exdooelg drhoroywkd Xyoieio. Ta Epya
™m¢ Owkpivovror yu TN pebodikdtnto, T CAPNVEW Kol TN GULUPOAN TOLG OTNV
OTOTEAECUOTIKT] TPOETOLUACTO TOV LAONTOV.

MuLd Ayyhkd, Itadikd ko F'addikd, yeyovdg mov evioybdet tn diebvn G TPOOTTIKT Ko
™ dvvatdmto TpocPacnc oe evpvtepn emoTnUoviKh PiAoypaeic. Xvvolikd, M
lodvva Zotov cvvovdalet v akadnuaikn £pgova, TN O00KTIKN eumelpion Kot T
CLYYPOPIKN TAPUY®YY], COUPAALOVTOG OVGIACTIKA GTOV GUYYPOVO TOdAYWYIKO O18A0Y0
Kol otnV ovoPaduion g eKmodevTIkng Tpaéng.
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